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18. června 200ť

Oněm devíti statečným

 


 

PROLOG

 

 

Bohudíky ještě spal.

Vzbudit se v posteli s Jayem Burgessem bylo už dost trapné, aniž mu k tomu ještě musela pohlédnout do očí. Alespoň ne do chvíle, než bude mít čas se vzpamatovat.

Co nejopatrněji se posunula ke kraji postele a vyklouzla zpod přikrývky, přitom se snažila ji z něho nestáhnout. Na samém kraji postele se posadila a ohlédla se přes rameno. Proud vzduchu z klimatizace nad postelí byl chladný, až jí na pažích naskočila husí kůže. Ačkoliv byl Jay nahý a přikrytý jenom do pasu, chladný vzduch ho nevzbudil. Pomaloučku přenesla svoji váhu na nohy a postavila se.

Pokoj se s ní zakymácel, div neupadla. Instinktivně natáhla ruku, aby se něčeho zachytila. Ruka jí dopadla na stěnu s plesknutím, které se v tichém domě rozlehlo jako činely. Už ji ani tak nezaměstnávala obava, aby ho neprobudila, jako to, jak se pro všechno na světě mohla včera večer tak hrozně opít. Zůstala opřená o stěnu, zhluboka dýchala a soustředila se na jediný bod, dokud se jí nevrátila rovnováha.

Její nemotornost Jaye nějakým zázrakem nevzbudila. Vypátrala, kde se válejí její spodní kalhotky, odplížila se k nohám postele a vzala si je, pak po špičkách obešla pokoj a posbírala rozházené kusy svého oblečení. Stydlivě si je přitiskla k hrudi, což za daných okolností bylo poněkud směšné.

Cesta hanby. Tak tomu říkali na vysoké a připadalo jí to přiléhavé. Vyjadřovalo to situaci, kdy se spolužačka plížila z ložnice svého přítele, poté co s ním strávila noc. Doby vysokoškolských studií měla už dávno za sebou a jak ona, tak Jay byli svobodní a mohli spolu spát, kdy se jim zachtělo.

Pokud se jim zachtělo.

Ta věta na ni zapůsobila jako nemilosrdné štípnutí natažené gumy.

Najednou šok z toho, že se vzbudila v Jayově posteli, vystřídalo znepokojivé zjištění, že si nepamatuje, jak se tam dostala. Nevybavovala si, že by se vědomě rozhodla se s ním vyspat. Nepamatovala si, že by vážila různá pro a proti a rozhodla se, že ano. Nepamatovala si, že by se o ni ucházel, až by smyslnost získala vrch nad zdravým rozumem. Nepamatovala si, že by v duchu pokrčila rameny a řekla si O co jde? Jsme přece dospělí?

Nepamatovala si nic.

Rozhlédla se a vzala na vědomí uspořádání a zařízení pokoje. Byla to příjemná místnost, vkusně vymalovaná a zařízená pro muže, který žije sám. Nic z toho jí nebylo povědomé. Nic. Jako by všechno viděla poprvé.

Zřejmě to je Jayův byt; porůznu tam byly jeho fotografie, většinou z dovolených, na nichž byl s přáteli obou pohlaví. Avšak nikdy předtím v tomto pokoji, ani v tomto domě, nebyla. Dokonce si ani nebyla jistá, v jaké je ulici, i když se matně pamatovala, že sem přišla pěšky… odněkud.

Ano. Z Kormidelny. S Jayem se tam sešli na skleničku. Už jich měl několik v sobě, když přišla, ale to nebylo nic neobvyklého. Jay se rád napil a snesl obdivuhodné množství alkoholu. Ona si objednala sklenku bílého. Seděli a povídali si u pití, vykládali si, co se jim každému přihodilo.

Potom řekl – Když si vzpomněla, co řekl, zachvěla se, ale nebylo to chladem.

Přitiskla si ruku na ústa, aby ztlumila tiché zasténání, a ohlédla se na postel, kde spal. Zarmouceně zašeptala „Ach Jayi“, opakovala první slova, jež vyslovila, když jí včera večer tu hroznou novinu sdělil.

Co kdybychom pokračovali v hovoru u mě? zeptal se. Přestěhoval jsem se, co jsme se neviděli. Umřela mi jedna postarší teta a zanechala mi všechny své pozemské statky. Spoustu porcelánu, broušeného skla, starožitného nábytku, takových věcí. Všechno jsem to prodal a koupil si městský dům. Je to kousek pěšky.

Byl upovídaný, choval se, jako by nemluvili o ničem závažnějším než o blížícím se období hurikánů, ale novina, kterou se od něho dověděla, byla bomba. Něco strašného. K nevíře. Otřáslo jí to do hloubi duše. Vyvolal v ní soucit náklonnost? Vysvětluje to milování, které následovalo?

Proboha, proč si nemůžu vzpomenout?

Shledávala kusy oblečení a přitom si namáhala paměť. Přešla do obývacího pokoje. Šaty a vesta ležely na kupě na židli, sandály na podlaze. Na stolku před pohovkou stála otevřená láhev skotské a dvě sklenice. Na dně láhve zbývalo tak na dva prsty whisky. Polštáře na pohovce byly pomačkané, jako by se na nich někdo válel.

Zřejmě ona s Jayem.

Vrátila se do ložnice a rychle jí prošla na druhou stranu, kde byla koupelna. Podařilo se jí za sebou nehlučně zavřít dveře, to opatření však vyšlo naprázdno, když vzápětí začala hlasitě zvracet do záchodu. Žaludek se jí stahoval v bolestivých křečích, když ze sebe dostávala galony skotské, jak jí připadalo. Nikdy si na skotskou nepotrpěla a teď věděla s naprostou jistotou, že se už nikdy nedotkne ani kapky.

V toaletní skříňce se zrcadlem nad umyvadlem našla zubní pastu a s pomocí ukazováčku se zbavila povlaku v ústech a pachuti. Pomohlo to, ale pořád se cítila ulepená a řekla si, že se osprchuje. Když bude umytá, až se podívá Jayovi do očí, bude si připadat sebejistěji, a ne tak trapně kvůli excesům z minulé noci.

Sprchový kout byl vykachlíkovaný a do stropu byla zabudovaná velká kulatá sprchová hlavice. Postavila se přímo pod ten umělý déšť a několikrát se namydlila a opláchla. Pečlivě a důkladně se umyla mezi nohama. Vyšamponovala si vlasy.

Jakmile se osprchovala, už víc neotálela. Všechen ten hluk, který přitom nadělala, ho už jistě vzbudil. Oblékla se, jeho hřebenem si učesala mokré vlasy, zhluboka se nadechla, aby nabrala odvahu, a otevřela dveře koupelny.

Jay stále ještě spal. Jak je to možné? Byl vytrénovaný pijan, ale včerejší noc byla zřejmě i na něho příliš. Kolik bylo v láhvi skotské, když se do ní pustili? Že by ji spolu skoro celou vypili?

Nejspíš museli. Proč jinak by si nemohla vzpomenout, že se svlékla a vyspala s Jayem Burgessem? Před lety spolu měli krátký poměr, který rychle pominul, skončil dávno předtím, než se z něho stačil vyvinout skutečný vztah. Ani jednoho to netrápilo. Nekonala se žádná scéna ani jakýkoliv formální rozchod. Prostě se přestali scházet, ale zůstali přáteli.

Avšak Jay, okouzlující a nezkrotný Jay se nepřestal pokoušet nalákat ji k sobě do postele, kdykoliv se jejich cesty zkřížily.

„Vlízt si spolu pod duchnu a zůstat přáteli se vzájemně nevylučuje,“ říkal s tím nejpodmanivějším úsměvem.

Měla jinou zkušenost a opakovala mu to pokaždé, kdy ji zkoušel umluvit kvůli starým dobrým časům.

Včera v noci ji musel přesvědčit.

Čekala by od něho, že bude dnes ráno brzy vzhůru, aby se škodolibě radoval, že ji udolal, probudí ji polibkem a bude si ji dobírat pozváním na snídani do postele. Skoro ho slyšela, jak říká: Když už jsi tady, tak si prostě udělej pohodlí a užij si ničím nerušenou burgessovskou pozornost.

Proč se k ní vlastně nepřipojil ve sprše? Přidal by se k ní a prohodil něco jako: Tady na zádech ses neumyla, a hele, tady vepředu taky ne. Ale sprcha ho neprobudila. Ani opakované splachování.

Jak to, že dokázal přes to všechno spát? Ani se – Nepohnul.

Žaludek se jí vzedmul jako příboj. Kyselá skotská jí stoupla do krku a dostala strach, že bude znovu zvracet. Pracně polkla.

„Jayi?“ řekla opatrně. Pak hlasitěji zopakovala: „Jayi?“

Nic. Nepovzdechl si ani nepopotáhl. Dokonce se ani trochu nepohnul.

Stála jako vrostlá do podlahy a srdce jí už divoce bušilo. Přinutila se k pohybu, dopotácela se k posteli a nataženou rukou se dotkla jeho ramene, pak jím pořádně zatřásla. „Jayi!“

 


 

KAPITOLA 1

 

 

Raley otevřel zrezivělé dveře se sítí proti hmyzu, až zaskřípěly v pantech. „Hej! Jsi tady?“

„Copak obvykle nejsem?“

Když Raley vstoupil do chaty o jedné místnosti a zaklaply za ním síťové dveře, odloupl se z jejich dřevěného rámu kus vybledlé červené barvy. Bylo tam cítit pečené vepřové a od myší prožraná armádní přikrývka na lehátku v rohu.

Chvíli mu trvalo, než se jeho oči přizpůsobily přítmí v chatě a starého muže zaznamenaly. Seděl u třínohého stolu, hrbil se nad hrnkem kávy jako pes, který si hlídá tvrdě vybojovanou kost, a zíral na zrnitou obrazovku černobílé televize. Přízračné obrazy naskakovaly a zase mizely. Kromě statického šumu se žádný zvuk neozýval.

„Dobré ráno.“

Staroch si na pozdrav odfrkl nozdrami zarostlými chlupy. „Posluž si.“ Pokývl ke smaltované konvici na sporáku. „Mlíko nedoporučuju. Přes noc zkyslo.“

Raley překročil tři lovecké psy, kteří bez hnutí leželi na podlaze, a přistoupil k ledničce, nacpané mezi stařičkou skříňkou s policemi a větracími otvory na bocích, jež sloužila jako spižírna, a rýsovací stůl, jenž nesloužil vůbec k ničemu, pouze se na něm usazoval prach a zabíral kus prostoru ve stísněné chatě.

Klika na lednici se ulomila nejspíš už před desítkami let, ale když člověk vmáčkl prsty do gumového těsnění, podařilo se dvířka vypáčit. „Přinesl jsem ti kus sumce.“ Raley položil balíček v novinovém papíru na rezavou drátěnou poličku a rychle dvířka přibouchl, aby zamezil smíšenému puchu ze zkyslého mléka a všeobecné zatuchlosti.

„To jsem ti vděčnej.“

„Rádo se stalo.“ Káva byla pravděpodobně několikrát převařená a teď už bude jako melasa. Raley si řekl, že si ji bez mléka, které by ji rozředilo, odpustí.

Letmo pohlédl na němou televizi. „Potřebuješ seřídit anténu.“

„Anténa za nic nestojí. Zvuk jsem vypnul.“

„Pročpak?“

Stařec odpověděl svým obvyklým zachrchláním, které značilo, že se nebude obtěžovat s odpovědí. Zvolil si samotářský život a žil v dobrovolném vyhnanství „od války“, ovšem nikdy nespecifikoval, od které. S jinými homo sapiens se stýkal co možná nejméně.

Krátce poté, co se Raley přistěhoval do sousedství, na sebe ti dva narazili v lese. Raley upřeně zíral na korálkovité oči mrtvé vačice, když se z houštiny vynořil tenhle stařec a zavrčel: „To ať tě ani nenapadne.“

„Co jako?“

„Že bys mi sebral moji vačici.“

Dotknout se nafouklého, mouchami obsypaného, ochablého těla s holým růžovým ocasem, jež nepředstavitelně páchlo, bylo to poslední, co by Raleye napadlo. Pozvedl ruce na znamení, že se vzdává, a odstoupil, aby si bosý staroch v ukoptěných montérkách mohl z kovových čelistí malé pasti vzít svůj úlovek.

„Dupeš tady kolem, že je div, že ses do pasti nechytil místo tý vačice ty,“ zabručel.

Raley netušil, že v dosahu několika mil od srubu, který si nedávno koupil, někdo bydlí. Nejraději by neměl žádného souseda, a už vůbec ne takového, který ho sleduje, kdy přichází a odchází. Když se stařec zvedl z podřepu, jeho kolena zaprotestovala hlasitým praskáním, takže se zašklebil a vychrlil vodopád nadávek. Držel zdechlinu volně v ruce a prohlížel si Raleye od baseballové čapky a vousem zarostlého obličeje po špičky turistických bot. Když si ho důkladně obhlédl, vyplivl tabákovou šťávu do prachu, čímž vyjádřil názor na to, co viděl. „Člověk má právo chodit po lese,“ řekl. „Jenom nech na pokoji mý pasti.“

„Pomohlo by mi, kdybych věděl, kde jsou.“

Stařec roztáhl rozpraskané rty do širokého úsměvu a odhalil tabákem potřísněné zbytky někdejších zubů. „Že by?“ Otočil se a pořád ještě se pochechtával. „Však ty je najdeš, to se vsadím.“

Raley slyšel jeho smích ještě dlouho potom, co zmizel v hustém porostu.

V následujících měsících se v lese několikrát náhodou potkali. Alespoň pro Raleye to byla náhodná setkání. Usoudil, že stařec se ukáže, když se mu zachce, a nedá o sobě vědět, když nemá chuť svého nového souseda pozdravit ani zamručením.

Jednoho horkého odpoledne se srazili ve vchodu obchodu se smíšeným zbožím v nejbližším městě. Raley vcházel a stařec vycházel. Pokývli na sebe. Když později Raley odcházel s několika pytli potravin, všiml si, že stařec sedí na židli na stíněné verandě obchodu a ovívá se slamákem. Z náhlého popudu Raley odloupl plechovku studeného piva z fólie a hodil ji starci. Ten prokázal výtečné reflexy a chytil ji jednou rukou.

Raley uložil nákup do korby pickupu a vlezl do kabiny, otočil vůz a vycouval. Stařec si ho měřil vyloženě podezíravě, ale Raley si všiml, že odtrhl uzávěr na plechovce s pivem.

Příštího rána někdo rázně zaklepal Raleyovi na dveře. Protože se to stalo poprvé, přiblížil se k nim obezřetně. Stál tam ten stařec a držel otlučenou hliněnou misku s kusem syrového masa, které Raley nedokázal rozpoznat. Obával se, že to bude mršina, kterou i ti tři psi odmítli.

„To je za to pivo. Jsem nerad někomu dlužnej.“

Raley si vzal misku, kterou mu přistrčil. „Děkuju.“ Návštěvník se otočil a sešel po schodech verandy. Raley za ním zavolal: „Jak se jmenuješ?“

„Kdo to chce vědět?“

„Raley Gannon.“

Staroch zaváhal, pak zavrčel. „Delno Pickens.“

Od toho rána udržovali jakés takés přátelství, založené na osamělosti a sdílené nechuti stýkat se s jinými lidmi.

Celková cena Delnova majetku by nepřesáhla sto dolarů. Vždycky přitáhl domů něco, co splašil bůhvíkde, předměty, pro něž neměl žádné praktické využití. Jeho chata stála na kůlech, aby ji nezaplavila Combahee, když se vylije z břehů. Harampádí bylo nacpané v prostoru pod chatou, jako by jí chtělo poskytnout pevnější základy. Všude kolem chaty se rovněž povalovalo nejrůznější haraburdí, které se, pokud Raley viděl, nedalo k ničemu použít. Pro Delna zřejmě nebyly ty předměty tak důležité jako jejich sběr.

Jezdil s malým náklaďákem, jemuž Raley říkal Frankenstein, protože byl sestavený z částí, jež Delno osobně sesbíral; držely pohromadě s pomocí drátu a široké lepicí pásky na lepení spojů topení a klimatizace. Raleyovi připadalo jako zázrak, že Delno tu rachotinu vůbec nastartuje, Delno však prohlásil: „Není to hezká mašina, ale doveze mě, kam potřebuju.“

Snědl by cokoliv. A to doslova. Cokoliv, co dokázal srazit ze stromu, chytit do želez nebo vytáhnout z řeky. Jakmile se ale spřátelili, bych ochotný rozdělit se o všechno, co měl.

Kupodivu byl velice sečtělý a dokázal se bavit o věcech, u nichž by člověk při pohledu na něho nepředpokládal, že má o nich třeba jen matné ponětí. Raley ho začal podezírat, že ten buranský přízvuk a slovník předstírá. Byly, podobně jako špína, v níž žil, protestem proti bývalému životu.

Co však ten bývalý život znamenal, zůstalo Delnovým tajemstvím. Nikdy nemluvil o městě, z něhož pochází, o svém dětství nebo rodičích, zaměstnání, dětech nebo manželce. Nemluvil s nikým, jenom s Raleym a svými psy. Intimní vztahy se omezovaly na hromádku starých ohmataných časopisů s nahotinami, které měl na podlaze pod lůžkem.

Ani Raley se s ničím osobním Delnovi nesvěřil. V každém případě ne v prvních dvou letech, co se znali. A pak se jednou večer při západu slunce Delno ukázal v Raleyově srubu a přinesl s sebou dvě zavařovačky kalné tekutiny, kterou osobně vyrobil.

„Neviděl jsem tě přes tejden. Kdes byl?“

„Tady.“

Raley nestál o žádnou společnost, ale Delno se i tak prodral dovnitř. „Napadlo mi, že třeba potřebuješ pár hltů něčeho ostřejšího.“ Sjel Raleye pohrdavým pohledem a dodal: „Jak tak na tebe koukám, řek bych, že jsem se strefil. Vypadá to, že jsi na tom blbě. Už na schodech jsem tě cejtil.“

„Ty jsi ten pravý, abys kritizoval, jak někdo vypadá a jestli se myje.“

„Komu jsi volal?“

„Cože?“

„Ta užvaněná pokladní v krámě. Ta s vyčesanýma vlasama a dlouhýma visacíma náušnicema. Říkala, žes tam minulej tejden přišel, vzal si hrst drobnejch a nacpal je venku do telefonního automatu. Říkala, že jsi pár minut mluvil, pak jsi zavěsil a koukal jako vrah. Nasedl jsi do vozu a vypadl a ani jsi nezaplatil za potraviny.“

Odšrouboval víčko z jedné zavařovačky a přisunul ji k Raleyovi, který přičichl k obsahu, zavrtěl hlavou a přišoupl mu ji zpátky.

„Tak se ptám,“ pokračoval Delno, když si předtím pořádně přihnul ze zavařovačky, „komu jsi volal?“

Už svítalo, když Raley domluvil. To už Delno vypil obě zavařovačky a Raley byl úplně vyčerpaný – citově, duševně i fyzicky. Byla to bolestná, ale léčivá katarze. Rozřízl spoustu podebraných starých ran.

Když už neměl co dodat a nedostávalo se mu dechu, upřel pohled na starce, který mu hodiny bez jediného slova naslouchal. Na vrásčitém, ošlehaném obličeji se mu usadil hluboký smutek. Poprvé, co ho Raley znal, měl oči obnažené a nehlídané a Raley věděl, že hledí přímo do duše člověka, který zažil nepopsatelný žal. Jako by do sebe Delno Pickens nasál všechno trápení a nespravedlnost tohoto světa a vměstnal je do toho jediného beznadějného pohledu.

Pak si povzdechl a v jednom z těch vzácných okamžiků, kdy mezi nimi vůbec došlo k fyzickému kontaktu, se natáhl přes prostor, který je dělil, a poplácal Raleye po koleni. „Běž se umejt v podpaží, než z toho smradu z tebe vyzvracím všechnu tu dobrou kořalku. Udělám ti něco k snídani.“

Nikdy už se slovem nezmínili o ničem z toho, co mu té noci Raley vyprávěl. Jako by ta dlouhá noc vůbec neexistovala. Raley ale nikdy nezapomněl na bezútěšný pohled, který na něho Delno v to ráno upřel. A když dnes ráno zvedl oči, které upíral do hrnku, a pohlédl na Raleye, znovu se mu v nich objevil stejný zoufalý výraz.

„Co se děje?“ Raleyovi vynechalo srdce, instinktivně vycítil katastrofu. Letadlo plné cestujících narazilo do hory. Zavraždili prezidenta. Teroristický útok, podobný 11. září.

„Ne abys šel a provedl nějakou pitomost, jasný?“ řekl Delno.

„Co se stalo?“

Delno ukázal bradou k televizi a mumlal přitom temné předpovědi, „že z toho nic dobrýho nevzejde“. Raley přistoupil k stařičké televizi a pustil zvuk, pak si pohrál s anténou, v naději, že snad dostane lepší obraz.

Obraz kolísal a zvuk nestál za nic, ale po chvíli měl Raley jasnou představu, k čemu došlo a proč se mu to Delno obával říct.

Jay Burgess byl mrtev.
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„Oni mi nevěří, že ne?“

Britt tu otázku položila cizinci, jehož si najala jako svého právního zástupce. Uplynulo právě čtyřiadvacet hodin od okamžiku, kdy zjistila, že Jay zemřel, zatímco ležel vedle ní, a stále nepřestávala doufat, že je to všechno jenom zlý sen, z něhož se brzy probudí.

Ale byla to ryzí skutečnost.

Krátce poté, co zoufale zavolala na 911, přijeli do Jayova městského domu dva policisté a sanitka. Vzápětí se dostavil koroner a dva detektivové, kteří se představili jako Clark a Javier. Vyslýchali ji v Jayově obývacím pokoji, zatímco v ložnici prohlíželi jeho tělo a připravovali je na převoz do márnice. Odjela s detektivy na policejní stanici učinit oficiální výpověď. Když si to všechno odbyla, myslela si, že tím to končí, jedině truchlení že bude pokračovat.

Dnes ráno jí ovšem zavolal domů Clark. Omluvil se, že obtěžuje, ale sdělil jí, že by si rádi s Javierem vyjasnili pár podrobností, a zeptal se zda by jí nevadilo, kdyby se znovu zastavila na policejní stanici.

Požádal ji o to přátelsky a nenuceně, ale ta žádost ji znepokojila natolik, že považovala za vhodné obstarat si právníka, s nímž by se tam sešla. Její styky s právníky se omezovaly na daňové záležitosti, obchodní jednání ohledně nemovitostí, smlouvy a pozůstalost po rodičích. Pochybovala, že se právníci, kteří se zabývali těmito záležitostmi, vůbec někdy ocitli na policejní stanici.

Potřebovala doporučení, a tak zavolala generálnímu řediteli televizní stanice.

Včera v noci byla samozřejmě hlavní zprávou všech televizních stanic šokující smrt Jaye Burgesse. Kolegové ze zpravodajství se chovali diskrétně, pokud šlo o to, nakolik do toho byla zapletená,

ale bez ohledu na to, jak to podali, byla to hlavní zpráva dne. Prvotřídní reportérka televizního zpravodajství Britt Shelleyová se sama stala námětem hlavní reportáže.

Z objektivního hlediska televizního reportéra musela uznat, že je to šťavnatá ironie a zároveň senzace.

Generální ředitel vyjádřil účast s její situací. „Je to pro vás hotové martyrium, Britt.“

„Ano. Bylo, vlastně je. Proto vás obtěžuji doma.“

„Udělám pro vás, cokoliv budete potřebovat, co je v mých silách,“ odpověděl. Požádala ho, aby jí doporučil nějakého právníka.

„Na trestní právo?“

Rychle ho ujistila, že je pouze prozíravá, že ten rozhovor – vůbec o tom nemluvila jako o výslechu – je jenom rutina, pouhá formalita. „Přesto si myslím, že bych měla mít s sebou právníka.“ Ochotně souhlasil a slíbil, že kvůli ní někam zavolá.

Když na policejní stanici dorazil Bill Alexander, nemohl popadnout dech a omlouval se, že se o deset minut zpozdil. „Uvízl jsem v zácpě.“

Doufala, že přijde někdo impozantní, autoritativní a charizmatický, takže jen s obtížemi skryla zklamání, když drobný, zakřiknutý a uštvaný Alexander zdvořile předložil vizitku a představil se pouze pár vteřin předtím, než se k nim připojili ti dva detektivové.

Naproti tomu Clark a Javier byli zosobněním filmového typu drsných detektivů.

Když včera dorazili do Jayova domu a uvědomili si, že hovoří se známou Britt Shelleyovou ze zpravodajství Kanálu ť, ohromilo je to a zaskočilo, jak se lidem někdy stává, když se na veřejnosti a mezi obyčejnými lidmi náhle setkají s nějakou televizní osobností.

Omluvili se, že ji musejí zdržet a podrobit policejnímu postupu vzápětí po takovém traumatizujícím zážitku, ale bohužel je jejich povinností přesně zjistit, co se stalo. Zodpověděla jim otázky, jak nejlépe dokázala, a oni se s tím zřejmě spokojili.

Dnes ráno se nicméně ráz jejich vyptávání změnil, sice nepatrně, ale postřehnutelně. Její osobnost je už zřejmě neohromovala. Jejich vyptávání získalo podtón, který tam včera nebyl.

Britt spolupracovala, neboť věděla, že neochota spolupracovat s policií obvykle naznačuje vinu, přinejmenším určitého stupně. Provinila se jenom tím, že spala s jistým mužem a on pak náhodou zemřel ve spánku. Byla to živná půda pro oplzlé vtipy na Jayovu a její sexuální zdatnost.

Zabalil to s velkou parádou. Významné pomrkávání.

Určitě umřel s úsměvem na rtech. Opět významné pomrkávání.

Odbyl si to všecko naráz. A zase významné pomrkávání.

Pokud šlo těmto detektivům o podrobnosti ohledně sexu, pak měli smůlu. Britt si nepamatovala nic, kromě toho, že se probudila a našla Jaye vedle sebe v posteli mrtvého. Nevzpomínala si, že by se v té posteli odehrálo cokoliv jiného. Ani po hodině ostrého výslechu si nemyslela, že jí detektivové uvěřili.

Před chvíli navrhli, že si udělají pauzu a nechají ji o samotě s jejím novým právníkem, což jí umožnilo se s ním lépe seznámit, ale především si vyposlechnout jeho názor na situaci.

„Nevěří mi, viďte?“ zopakovala, neboť když se ho zeptala poprvé, neměl se k odpovědi.

Tentokrát se na ni mdle usmál. „Takový dojem vůbec nemám, paní Shelleyová.“ Tón jeho hlasu naznačoval, že našlapuje na tenkém ledě. „Jsou důkladní, což musejí být vždy, když někdo zemře za neobvyklých okolností.“

„Jay Burgess měl rakovinu v posledním stadiu.“

„Ano, ale –“

„Hodně toho vypil. Alkohol zřejmě nešel dohromady se silnými léky, které užíval.“

„To nepochybně.“

„Lidé moc často míchají předepsané léky s alkoholem a zabije je to. Jay zemřel na zástavu srdce, selhání dechu. Na něco takového.“

„Určitě máte pravdu.“

„Potom mi vysvětlete, proč mě tak podrobně vyslýchají?“

„Zčásti je to podvědomá reakce na náhlou smrt jednoho z nich,“ řekl. „Jay Burgess byl vyznamenaný policejní úředník, pro lidi tohoto policejního oddělení i jinde hrdina. Jeho kolegové přirozeně chtějí vědět, co se stalo v hodinách, které předcházely jeho smrti.“

Dělala reportáže z pohřbů padlých policistů a vždy na ni zapůsobila soudržnost policejních složek, když někdo z jejich řad zemřel.

Promnula si čelo a s unaveným povzdechem tu možnost připustila. „Asi budete mít pravdu. Ale v tom to vězí. Nic nevím! Řekla jsem jim, že si nemůžu vzpomenout. Myslím, že mi nevěří, ale přísahám, že je to pravda.“

„Stůjte si na svém,“ pravil, jako by tleskal vášnivosti, jež v jejím hlasu zazněla. „Nebo raději vůbec nic neříkejte.“

Vrhla na něho pohrdavý pohled a začala přecházet po stísněné místnosti, kde se odbývaly výslechy. „Každý, zvláště právníci, tvrdí, že je lepší nic neříkat. Ale jako reportérka vím, že lidé, kteří odmítají hovořit, vypadají, jako by měli co skrývat.“

„Potom se svojí historky držte a neodchylujte se od ní.“

Prudce se otočila, připravená namítat, že jejímu vylíčení Jayovy smrti říká „historka“, ale právě v tu chvíli se oba detektivové vrátili.

„Nepotřebujete si odskočit, paní Shelleyová?“ zeptal se Clark.

„To je v pořádku.“

„Mám vám přinést něco k pití?“

„Ne, děkuji.“

Clark byl vysoký a kostnatý a měl řídnoucí narezlé vlasy. Javier byl pomenší, snědý a černé vlasy měl husté jako koberec. Fyzicky nemohli být rozdílnější. Přesto se měla na pozoru před oběma stejně. Clarkově zdvořilosti nedůvěřovala, myslela si, že by to mohl být důsledek toho, jak zastírá potlačované buranské sklony. A při pohledu na Javierovy poďobané tváře musela myslet na smrtelné rvačky na nože. Clark měl modré oči a Javier tak černé, že se nedaly odlišit panenky, ale oba hleděli ostražitě a nic jim neuniklo.

Poté co Javier vyčerpal všechny zdvořilosti, pustil se znovu do výslechu. „Než jsme si udělali přestávku, říkala jste, že se vám zatemnila paměť po tom, co jste si dala v Kormidelně sklenku vína.“

„To souhlasí.“ Všechno, k čemu došlo poté co vypila tu sklenku chardonnay, bylo pouze nejasnou, nesouvislou vzpomínkou. Do určitého bodu. Potom se jí všechny události z paměti úplně vymazaly. Jak by jí mohla jedna neškodná sklenice vína vymazat paměť? To by nemohla, pokud… pokud…

„Nějaká droga.“

Neuvědomila si, že promluvila nahlas, dokud všichni tři muži nestrnuli. S odstupem prozkoumala to, co právě vyslovila, a zaskočilo ji, jak jí připadá pravděpodobné – ne, téměř jisté – že má pravdu.

„Někdo mi musel podstrčit nějakou drogu.“ Oba detektivové a právník tam jenom stáli a hleděli na ni, jako by mluvila neznámým jazykem. „Drogu, po které nastává dočasná ztráta paměti,“ řekla se stopou netrpělivosti v hlase. „Dělala jsem o nich reportáž. Incident v Clemsonu vyvolal znepokojení, že se jich čím dál víc užívá na večírcích, kde se scházejí mladí lidé. Vyvolávají krátkodobou ztrátu paměti. Někdy se paměť už vůbec nevrátí. Na tom ale nezáleží, protože ve chvíli, kdy její účinky odeznějí, k poškození, zpravidla znásilnění, dotyčného člověka už došlo.“

Postupně na každého z přítomných pohlédla, očekávala, že budou sdílet její nadšení, že svůj výpadek paměti tak věrohodně vysvětluje. Nevlídně řekla: „Zamrkejte, jestli jste mě slyšeli.“

„Slyšeli jsme vás, paní Shelleyová,“ řekl Clark.

„Tak jak? Copak to nevidíte? Někdo mi dal do vína podobnou drogu. Zabírají rychle. Tím by se vysvětlovalo, proč si nemůžu vybavit nic od chvíle, kdy jsem přišla k Jayovi do bytu.“

„A co ta prázdná láhev skotské?“ zeptal se Javier.

„Skotskou nemám ráda. Nikdy ji nepiju. Pokud by mi ji Jay nabídl, odmítla bych ji, zvláště jestli jsem se necítila dobře.“

„Na jedné sklenici byly vaše otisky prstů. Na jejím okraji vaše rtěnka,“ připomněl Javier.

„Už jste nechali prozkoumat sklenice? Proč?“

Detektivové na sebe pohlédli. Clark řekl: „Vezmeme to od začátku a znova to ještě jednou všechno probereme. Povězte nám všechno, co se stalo.“

„Nevím, co všechno se stalo. Můžu vám říct jenom to, co si pamatuji.“

„Dobrá, pak tedy nám řekněte, co si pamatujete. Nebude vám vadit, když si to tentokrát natočíme na video, viďte?“

Clarkův lhostejný tón hlasu v ní okamžitě vzbudil podezření.

„Proč byste to dělali?“ zeptala se.

„Jenom abychom to měli. Kdybychom případně potřebovali, můžeme se odvolat na záznam, upřesnit si podrobnosti.“

Jeho vysvětlení nedůvěřovala stejně, jako nedůvěřovala jeho úlisnému úsměvu podomního obchodníka. Pohlédla na Alexandra, který řekl: „Je to běžná praxe, paní Shelleyová. Pořád platí, že nemusíte odpovídat na žádnou otázku, na kterou odpovídat nechcete.“

„Chci odpovídat na otázky. Sama si to chci vyjasnit. Pravděpodobně víc než policie.“

Od chvíle, kdy vytočila číslo tísňového volání, se ocitla ve víru nepříjemných formálních okolností náhlé smrti – prohlášení koronera, že Jay je skutečně mrtvý, policejního výslechu a papírování. Neměla čas zaobírat se osobními stránkami celé věci. Ve skutečnosti ještě pro ztrátu svého přítele netruchlila.

Ani teď by to nešlo. Ne dřív, než si odbyde všechny tyhle nepříjemnosti. Znovu se vrátila k tomu, co už řekla: „Je pro mě velmi důležité dozvědět se, co se Jayovi stalo.“

„Potom nemáme žádný problém.“ Javier se posadil ke stolku a pokynul jí na židli naproti videokameře. „U vás bych určitě nečekal, že se budete před kamerou stydět.“

Zazubil se a v ní to znovu vyvolalo představu, jak ostré čepele probodávají měkkou tkáň. Odvrátila se a posadila. Clark zkontroloval zaostření na kameře, uvedl čas, datum a přítomné osoby, pak se posadil na kraj stolu a začal pohupovat hubenou nohou.

„Kdo vám volal?“

„Co tím myslíte?“

„Kdo sjednal tu schůzku?“

„Jay. To jsem vám už říkala.“

„Můžeme si zkontrolovat telefonní záznamy.“ Od Javiera to nebylo pouhé konstatování. Byla to skrytá hrozba.

Pohlédla mu zpříma do očí a řekla: „Jay mi v ten den volal a zeptal se, jestli bych se s ním sešla v Kormidelně na skleničku. Říkal, že se mnou potřebuje mluvit.“

„Kdy jste se s ním předtím naposledy viděla?“

„Datum s jistotou nevím. Před několika měsíci. Když zatkli toho muže za obtěžování dítěte v mateřské škole v severním Charlestonu. Jay byl na tiskové konferenci a odpovídal na otázky ohledně policejního vyšetřování. Dělala jsem o té události televizní reportáž. Zamávali jsme se na sebe, ale nemluvila jsem s ním. Rozhovor jsem dělala s jedním ze zatýkajících policistů, ne s Jayem.“

„Ale s Burgessem jste se přátelila.“

„Ano.“

„Víc než jen přátelila?“

„Ne.“

Detektivové na sebe opět významně pohlédli. Alexander si poposedl na židli, jako by ji chtěl varovat, ať je opatrná.

„Nikdy?“ zeptal se Clark.

„Před lety,“ odpověděla vyrovnaně. Její krátká známost s Jayem nebyla žádné tajemství. „Přestěhovala jsem se do Charlestonu, když jsem získala práci na Kanálu ť. Jay byl jeden z prvních, s nimiž jsem se seznámila. Párkrát jsme si vyšli, ale náš vztah byl víceméně platonický.“

„Víceméně?“ Javierovo nadzvednuté obočí naznačovalo, že v tom bylo něco víc.

„V několika posledních letech mezi námi nebylo víc než přátelství.“

„Až do včerejší noci, kdy se z vás znovu stali milenci?“

„Já – “ zaváhala. Alexander zvedl ukazováček, jako by jí chtěl zabránit, aby odpověděla. Sklopila oči. „Já nevím, jestli včera v noci mezi námi k něčemu došlo. Nejsem si jistá. Nemůžu si vzpomenout.“

Clark si povzdechl, jako by mu to připadalo těžko uvěřitelné, a pak podotkl: „Takže jste se sešli v Kormidelně.“

„Přišla jsem v sedm, ve smluvenou dobu. Jay už tam byl. Měl za sebou pár skleniček.“

„Jak to víte?“

„Podle prázdných sklenic na stole. Vyslechli jste servírku?“

Tu otázku přešel Clark bez povšimnutí a řekl: „Takže jste si objednala sklenku bílého vína.“

„Ano. Nebylo moc dobré.“ Přímo do kamery řekla: „Jsem přesvědčená, že mi do něho někdo něco dal.“

„Jay?“

Popravdě řečeno, v tomhle bodě sdílela Britt Javierovu zjevnou skepsi. „Nevidím, jak by mohl, aniž bych si toho všimla. Myslím, že se mojí sklenice ani nedotkl. Proč by mi ostatně dával drogu?“

Clark se zatahal za spodní ret. Javier se nepohnul. Oba na ni dál upřeně hleděli. Uvědomovala si, že videokamera zaznamenává každé mrknutí, každé nadechnutí. Bude připadat tomu, kdo se na záznam později podívá, provinilá? Věděla, že vyšetřovatelé hledají zrádné známky lhaní. Snažila se zůstat nehybná a výrazem v obličeji nedat nic najevo.

„O čem jste mluvili?“ zeptal se Javier.

„Jak už jsem říkala,“ odpověděla unaveně. „O všem možném.

,Jak to jde v práci? Prima. A co u tebe? Kam se chystáš na dovolenou?‘ O takových věcech.“

„Nic osobního jste neprobírali?“

„Ptal se, jestli s někým chodím. Řekla jsem mu, že vlastně ani ne. Řekl: ,To je dobře. Nerad bych odešel z tohoto světa a přenechal tě nějakému šťastnému mizerovi, který si tě nezaslouží.‘ Usmíval se, bylo to přesně takové flirtování, jakým byl Jay proslulý. Zasmála jsem se. A pak mi došlo, co řekl, a zeptala jsem se, co myslel tím odchodem z tohoto světa. Řekl: ,Umírám, Britt.‘“ Při vzpomínce na tu chvíli a na to, jak zasmušile se Jay tvářil, se jí hlas zastřel. „Potom mi pověděl, že má rakovinu.“

Rakovinu slinivky. V pokročilém stadiu. Nedá se s tím nic dělat, tak jsem odmítl chemoterapii a všechny ty nesmysly. Alespoň budu mít vlasy, až mě budou pohřbívat.“

Po chvilkové odmlce řekl Javier. „Podle Jayova onkologa mu zbývalo sotva pár týdnů. Nanejvýš měsíc dva. Všechny na oddělení to šokovalo, když to oznámil. Někteří několik dní probrečeli. Jay nabídl, že odevzdá odznak, ale šéf řekl, že může pracovat až… až do konce.“

Britt přikývla a potvrdila tím to, co jí Jay řekl. „Byl tak plný života. Vyzařovala z něho energie. Když mi to řekl, nemohla jsem tomu uvěřit.“

Clark si odkašlal. „Myslíte, že se třeba snažil setkat se se všemi ženami, s nimiž se chtěl ještě naposledy vyspat, než –“

„Ne,“ prohlásila neochvějně. „Když mě zval, říkal, že se mnou potřebuje mluvit. Nabyla jsem dojmu, že půjde o něco vážného.“ Javier si odfrkl. „O něco mnohem vážnějšího než rakovina v posledním stadiu?“

Ztratila trpělivost. „Základní součástí mojí práce je odhadnout lidi, detektive. Vycítím, když někdo zamlčuje klíčovou informaci, protože si nepřeje dostat se do zpráv, nebo když svoji účast na věci přehání, aby to vypadalo, že je mnohem důležitější, než ve skutečnosti je.

Jay odmítl moji soustrast a řekl, že si chce promluvit o něčem mnohem podstatnějším. Říkal, že mi dá exkluzivní informace, s nimiž udělám kariéru. A nebylo za tím flirtování ani milostné návrhy. Poznala bych to, kdyby ano. Jay mluvil vážně. Ať mi chtěl svěřit cokoliv, bylo to pro něho důležité.“

Odmlčela se. Clark se vyčkávavě předklonil. „Vážně? Co to bylo?“

„Nevím. V tu chvíli Jay navrhl, abychom odešli a promluvili si v soukromí.“ Nechtěla jim povědět, že v tu chvíli Jay rovněž znervózněl. Už zpochybňovali její pravdomluvnost. Kdo by uvěřil, že Jay Burgess vůbec dokázal znervóznět?

Detektivové zřejmě vycítili, že si něco nechává pro sebe. Clark se k ní znovu naklonil. „V Kormidelně jste měli soukromí, paní Shelleyová. V baru jste s Jayem seděli v útulném koutku. Lidé vás viděli. Svědci vypověděli, že jste seděli s hlavami u sebe, jako by nikdo jiný na světě neexistoval.“

Svědkové? To slovo navodilo dojem, jako by šlo o zločin, což ji znepokojilo. „To je značně přehnané,“ prohlásila. „S Jayem jsme měli hlavy u sebe, abychom se v tom hluku vůbec slyšeli.“

„Nebo abyste si mohli pěkně špitat do ouška.“

Zamračila se na Javiera. „K tomu se nebudu ani vyjadřovat.“

„Dobrá, dobrá, beru to zpátky.“

Nechal na Clarkovi, aby navázal. „Jay vás požádal, abyste šla k němu.“

„Ano, abychom mohli pokračovat v hovoru tam.“

„A vy jste ochotně šla?“

„Ochotně? Samozřejmě. Myslela jsem si, že mi dá informace k velké reportáži.“

„Takže jdete do bytu kteréhokoliv muže, který vám nabídne exkluzivní informace?“

„Pane Javiere!“ zvolal Alexander. „Nepřipustím, aby byla moje klientka vystavena takovým urážkám.“

„Pouze navazuji na to, co sama řekla.“

„Nechme to být,“ řekla právníkovi. Vlastně byla ráda, že se ukázalo, že neusnul, neboť několik minut neřekl slovo. Javierova poznámka byla nevkusná, ale Britt dospěla ke klíčovému bodu svého vyprávění a chtěla v něm pokračovat. „Když jsme odešli z Kormidelny, začala se mi točit hlava.“

„Pila jste něco, než jste se setkala s Jayem?“

„Jak už jsem vám říkala, nepila.“

„Vzala jste si nějaké… léky? Něco proti nachlazení?“

„Ne.“

„Po jedné sklence vína jste byla opilá?“

„Zřejmě ano, pane Clarku. Nepřipadá vám to divné?“

„Nijak zvlášť. Nikoli u ženy, která nepije skotskou. Po jedné sklence vína se můžete opít.“

„Nikdy předtím to na mě tak nepůsobilo.“

„Všechno je jednou poprvé.“ Javier si udělal na plastové židli větší pohodlí.

Ignorovala ho a do kamery řekla: „Když jsme vyšli z Kormidelny, necítila jsem se dobře.“

„Jak přesně?“

„No, připadala jsem si opilá. Dělalo se mi zle od žaludku. Byla jsem mimo.“

„Stalo se něco mimořádného cestou z baru do Jayova domu?“

„Na tu cestu si vzpomínám jen matně, ale neřekla bych.“

„S nikým jste cestou nemluvili?“

„Ne.“

„Požádal vás Jay, abyste s ním strávila noc?“

Pohlédla zpříma na Javiera. „Pokud si vzpomínám, tak ne.“

„Věděl Jay, že vám není dobře?“

To byla dobrá otázka a přála si, aby na ni znala odpověď. „Nejsem si jistá. Domnívám se, že jsem se o tom nezmínila. Ale mohla jsem. Mohl se mě sám zeptat, jestli mi je dobře. Otevřeně řečeno si nevzpomínám, že bychom o něčem mluvili. Došli jsme k jeho domu a vešli dovnitř.“

„Co bylo pak? Když jste vešla, co jste udělala jako první?“

„Vzpomínám si, že mi bylo trapně, že jsem v takovém stavu.“

„Že jste opilá?“

„Nebo nadrogovaná,“ řekla důrazně. „Vybavuju si, že jsem šla k pohovce.“

„Takže jste věděla, kde má pohovku?“

„Ne, nikdy předtím jsem v jeho domě nebyla. Uviděla jsem pohovku a bylo mi jasné, že si potřebuju sednout.“

„Zula jste si nejdříve boty?“

„Ne.“

„Svlékla jste si šaty?“

„Ne.“

„Svlékla jste se předtím nebo až když začal Jay nalévat whisky?“

„Vůbec jsem se nesvlékla.“

„Takže vás svlékl Jay.“

„Ne!“

Clark se toho chytil. „Jak to víte, když si nemůžete vzpomenout?“

Než stačila odpovědět, vložil se do toho Javier. „Když jste se tedy nesvlékla sama a ani Jay vás nesvlékl, jak to, že jste se probudila vedle něho v posteli nahá, což se podle vašeho doznání stalo? Mám vám přečíst tu část vaší výpovědi, kterou jste nám včera ráno poskytla, když odváželi Jayovo tělo do márnice?“

„Ne, ne! Pamatuju se, co jsem ve své výpovědi uvedla, protože je to pravda. Nepamatuju se na jedno, totiž na to, jak jsme se svlékli a dostali do postele.“

„Nepamatujete se, že jste se opili skotskou?“

„Ne.“

„Ani že jste se svlékli?“

„Ne.“

„Ani že jste spolu měli sex?“

„Nevím, že by ano.“

Javier sáhl do kapsy svého sportovního saka a vytáhl malý sáček z umělé hmoty. Uvnitř byl obal na kondom. Prázdný. „Našli jsme to mezi polštáři na pohovce.“

Britt na to zírala, pátrala v paměti, ale nic si nedokázala vybavit.

„Nosíte obvykle v kabelce kondom, paní Shelleyová?“ Střetla se s jeho mnohoznačným pohledem a chladně odpověděla. „Musel patřit Jayovi. Mohl jej použít kdykoliv.“

Clark zavrtěl hlavou a zatvářil se skoro smutně. „Jeho služebná tam ráno byla. Důkladně tam vygruntovala, jak říká. Dokonce sundala polštáře z pohovky, aby pod nimi mohla vyluxovat. Přísahá, že tehdy tam tohle nebylo.“

Britt se zeptala: „Našli jste přímo ten kondom?“

„Ne. Předpokládá se, že ho Jay spláchl.“

„Mohl jej použít předtím během dne. Poté co služebná uklidila a předtím, než jsme se setkali.“

Clark znovu zavrtěl hlavou. „Jay byl po celý den tady v práci. Ani nešel na oběd. Odešel v šest. Sotva měl čas vrátit se domů a pomilovat se na pohovce s jinou ženou, odejít do baru a dát si několik skleniček předtím, než jste se k němu v sedm připojila.“ Drze se uculil a Javier se krátce uchechtl v předtuše toho, co se jeho kolega chystá říct. „Ani Jay nebyl tak rychlý.“
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George McGowan otevřel dveře své ložnice právě včas, takže uviděl svoji ženu Mirandu, se kterou byli svoji čtyři roky, jak si na nahé tělo obléká froté župan. Mladý muž v místnosti zatahoval zip na pouzdru s přenosným masážním stolem.

To, že se nečekaně objevil manžel, ji nechalo v klidu. „Ahoj, miláčku,“ řekla. „Nevěděla jsem, že jsi doma. Chtěl bys, aby Drake ještě zůstal? Právě skončil se mnou.“ Víčka jí ospale padala.

„Dneska se zvlášť překonal.“

George pocítil, jak ho polilo horko. Sevřel v prstech pevněji sklenici Bloody Mary. „Děkuju, ne.“

Drake uchopil masážní stůl tak, že se mu nadul biceps.

„Ve středu, paní McGowanová?“

„Dohodněme se na hodině a půl místo na obvyklé hodině.“ Dvojsmyslně se usmál. „Můžu, jak dlouho si budete přát.“ Skrytý význam jeho odpovědi Georgeovi neunikl. Ani horký, pižmový pach sexu, jímž byl pokoj prosáklý, ani zválené saténové lůžkoviny na obrovské posteli. Drake neodvedl svoji práci na masážním stole a prohnaný pohled, který na George vrhl, když ho cestou z místnosti míjel, mluvil sám za sebe.

Měl by za tím podlézavým hajzlíkem jít a přerazit ho, rozdrtit mu kosti v rukou, poničit mu ksicht a vyřadit ho tak z oběhu. Ten úlisný snědý týpek byl sice vypracovaný, ale George by ho dokázal spráskat. Možná trochu přibral kolem pasu, ale pořád ještě by si toho chlapa dokázal podat tak, že by si přál, aby jeho předkové zůstali na Sicílii, nebo odkud sakra byli.

Místo toho hlučně přibouchl dveře ložnice, otočil se a zamračil se na svoji ženu. To tiché pokárání se nicméně minulo účinkem, neboť je neviděla. Přešla k toaletnímu stolku, kartáčovala si kaštanovou hřívu vlasů a obdivovala se v zrcadle.

Ohromně by se jí zamlouvalo, kdyby začal vyvádět kvůli tomu, že klidně souloží se svým masérem v jejich ložnici. To ať se propadne, jestli jí poskytne takové zadostiučinění. Kromě toho mělo přednost něco jiného.

„Na tohle se musíš podívat.“ Otevřel dvířka vysoké skříňky a pustil televizi, která byla uvnitř. „Britt Shelleyová za chvíli pořádá tiskovou konferenci o sobě a Jayovi.“

„To by mělo být zajímavé.“

„Však je. Tvrdí, že jí někdo dal drogu.“

Mirandina paže se zastavila uprostřed pohybu. Pomalu ji spustila. „Jay?“

Pokrčil rameny a pustil zvuk právě ve chvíli, kdy ta místní reportérka odpovídala na otázku o svém vztahu s nedávno zesnulým Jayem Burgessem. „Byli jsme přátelé.“

„To se vsadím, že jo,“ poznamenala Miranda, přešla od toaletního stolku k neustlané posteli a posadila se na ni.

„Psst!“

„Neokřikuj mě!“

„Byla bys zticha a poslouchala?“

George zůstal stát s ovladačem v ruce, pozornost soustředěnou na plazmovou obrazovku a detail Britt Shelleyové, která tvrdila, že si nepamatuje události, které bezprostředně předcházely Jayově smrti. „Matně si vybavuji, že jsem s ním vešla do jeho domu. Dál už nic.“

„Obviňujete Jaye Burgesse, že vám dal drogu?“ zeptal se nějaký novinář.

„Ne. Ale jsem přesvědčená, že někdo to udělal. Moje zkušenost odpovídá zkušenostem jiných žen, které podobnou drogu dostaly.“ George se otočil a pohlédl na svoji ženu. Odtrhla pohled od obrazovky a jejich pohledy se do sebe zaklesly, ale ani jeden, ani druhý neřekl slovo.

George se otočil k televizi právě včas, aby mu neunikla odpověď právníka Britt Shelleyové. Ten člověk si přitiskl pěst na ústa a odkašlal si. George jako bývalý policista věděl, že to gesto prozrazuje velkou stísněnost. Ten člověk se chystá buď vyhnout něčemu, čím si není jist, nebo vysloveně lhát.

„Paní Shelleyová poskytla vzorky moči k prozkoumání, zda obsahují tyto různorodé substance. Tyto substance nicméně poměrně rychle z organismu mizí. Podle toho, jakou drogu paní Shelleyová dostala, je možné, že uplynulo příliš mnoho času, než aby se dala zjistit.“

Novinář v první řadě řekl: „Takže nemůžete prokázat, že takovou drogu dostala.“

„Nemohu se vyjádřit, dokud nebudu znát výsledky analýzy moči.“

„Bohužel jsem udělala všechno špatně,“ vložila se do toho Britt Shelleyová. Což jejího právníka značně konsternovalo. Zamračil se na ni.

Skočil jí do řeči dřív, než stačila říct něco dalšího. „Paní Shelleyová si zpočátku neuvědomila, že se stala obětí. Kdyby ano, tak by se neosprchovala dřív, než by poskytla vzorek k analýze.“

„Jinými slovy,“ řekla Miranda, „tvrdí něco, co nemůže dokázat.“ Aniž se George otočil, mávl na ni, ať je zticha.

„Ne, nemám představu, co způsobilo smrt Jaye Burgesse,“ odpovídala právě Britt Shelleyová na další otázku tisku. „Diagnostikovali u něho rakovinu slinivky a řekli mu, že je to poslední stadium. Předpokládá se, že jeho smrt souvisí s rakovinou, ale bude provedena pitva –“

„Víte, kdy?“

„To je otázka pro lékaře, který bude pitvu provádět. Doufám, že spíš dřív než později. Stejně jako všichni ostatní si přeji, aby se Jayova smrt vysvětlila.“

„Má policie podezření na zločin?“

Než stačila Britt Shelleyová odpovědět, její právník jí něco zašeptal do ucha a ona přikývla. „To je vše, co k tomu v tuhle chvíli mohu říct.“

„Má policie –“

„Byli jste s Burgessem –“

„Co jste v Kormidelně pila?“

Odcházela s právníkem z pódia a novináři na ně dál vykřikovali otázky.

„Vypni to.“

 

Udělal, jak Miranda řekla. V nastalém tichu zachřestily kostky ledu v jeho sklenici, jak si dával doušek.

„Jak velký to má dneska význam?“ zeptala se.

„Záleží ti na tom?“

„To si piš, že záleží,“ odsekla. „Záleží, protože od chvíle, kdy jsme se to dozvěděli, piješ.“

„Jay byl můj kamarád. Pití patří do mého truchlení.“

„Nevypadá to dobře.“

„Před kým?“

„Před každým, kdo se náhodou zajímá a sleduje to,“ prohlásila a vztekle zdůraznila každé slovo.

„Každý se zajímá a sleduje to. Jayova smrt je velká událost. Byl to hrdina.“

„To ty taky.“

Chvíli upřeně hleděl do sklenice, pak do sebe zbytek hodil. „Jo. Velkej hrdina. Proto sis mě vzala.“

Tiše se zasmála. „Správně, drahoušku. Chtěla jsem hrdinu,“ od pasu dolů si rozhrnula župan, „a ty jsi chtěl tohle.“

Bývaly doby, kdy by padl na kolena, připlazil se k ní a zabořil jí obličej do klína. Byl by jazykem hledal tu drobnou zlatou ozdůbku v jejím těle, tu dráždivou cetku, která zůstávala skrytá, dokud nebyla vzrušená. Při tom ji obvykle rozvášnil k nepříčetnosti.

Potom ale zjistil, kdo přišel s tím, aby tam tu věcičku nosila. Pro něho tím skončila veškerá rozkoš.

Zasmála se a zahalila. „Chudák George. Je tak rozčilený kvůli Jayovu odchodu, že se ani nedokáže pomilovat s vlastní ženou.“

„Ne, když ještě páchne po Drakeovi.“

„Ale prosím tě. Nehraj to na mě, ty pokrytče. Zrovna máš takový směšný poměr s tou hloupou osmnáctkou, co v country klubu roznáší pití.“

„Je jí šestadvacet, to jenom vypadá na osmnáct.“

Jestli něco dokázalo Mirandu zasáhnout – a on měl neodbytnou potřebu jí právě teď ublížit – potom to byla připomínka, že nemládne. Třicítka přišla a odešla. Čtyřicítka byla na obzoru. Sice ještě daleko, ale děsila se jí.

V mládí se stala Miss okresu Charleston, Miss Jižní Karolíny, Miss toho a onoho. Měla více tiár a trofejí, než hospodyně stačila udržovat. Dnestyto tituly vyhrávaly jiné. Dívky s pevnějšími stehny a svěžejšími prsy. Dívky, které si nenechávaly píchat botoxové injekce stejně často, jako chodily na pedikúru.

Jalově a bolestně se zadumal, jestli současná Miss okresu Charleston by šla na potrat, jen aby si zachovala pevné břicho.

Temné myšlenky mu přetrhl Mirandin pobavený smích. „To kvůli té svojí laciné aférce do sebe poslední dobou házíš viagru?“ Ostře na ni pohlédl. „Už jo. Našla jsem ji ve skříňce s léky.“

„Udivuje mě, žes ji mezi všemi těmi prášky, co tam máš, rozpoznala.“ Postavil prázdnou sklenici na přenosný bar, uvážil, jestli si nemá nalít dalšího panáka vodky, ale vymluvil si to. Minulých šestatřicet hodin popíjel. Miranda má pravdu, nevypadá to dobře.

„Jestli potřebuješ pilulku, aby se ti postavil pro tvoji novou mladou přítelkyni, potom jsi víc k politování, než jsem si myslela.“

Dělala, co mohla, aby ho namíchla a začala hádku, nebo spíš aby v ní pokračovala. Obvykle se s ní rovnou chytl a nepřestali, dokud nevyhrála. Miranda vždycky vyhrávala.

Dnes ale neměl na jejich hru náladu. Ležely mu v hlavě jiné věci, otázky života a smrti, jež byly těžší než jejich neustálé zápolení, kdo komu víc ublíží.

„Oba jsme k politování, Mirando.“

Přistoupil k oknu a odhrnul závěs, který byl nepochybně zatažený proto, aby se vytvořilo romantičtější prostředí pro ni a Drakea.

Odtud z prvního patra měl George dobrou vyhlídku na trávník za domem, kde skupinka lidí sekala trávu, plela a zastřihovala keře. Od běžné louky jej dělila kamenná zídka a zavlažovaná plocha se prostírala jako zelená zástěra. Bílý dřevěný plot ohraničoval pastvinu, kde se pásli jejich dostihoví koně.

Viděl střechu garáže pro několik vozů, kde parkovala sbírka tradičních vozů jeho tchána i jeho vlastní automobily, naleštěné a s plnými nádržemi, připravené k jízdě, kdy se mu zamane.

George McGowan pocházel z dělnické třídy. Peníze, totiž jejich nedostatek, byly neustálou starostí jeho rodičů. Aby jeho táta uživil sedmičlennou rodinu, pracoval přes čas u Conwayovy betonářské a stavební společnosti. Právě ta prašná, namáhavá práce ho zabila daleko dřív, než měl vyměřeno. Zemřel jednoho srpnového odpoledne, kdy si vzal směnu navíc. Lékař řekl, že nic necítil.

Koho by vůbec napadlo, že jeho nejstarší syn, George, skončí jako manžel Mirandy Conwayové, jediného dítěte vlastníka firmy, nejžádanější dívky daleko široko, protože byla nejenom nejkrásnější, ale také nejbohatší. Byla debutantka, královna krásy a dědička. Mohla mít každého muže, kterého by se jí zachtělo. A jí se zachtělo George McGowana.

„Nemůžu se vrátit a odčinit to,“ řekl tiše a pozoroval přitom plnokrevníky, jak se pasou a berou svůj privilegovaný život jako zaslouženou samozřejmost. Stejně jako Miranda. „Neudělal bych to, ani kdybych mohl. Bůh mi pomoz, ale nedokázal bych se tohohle všeho vzdát.“ Spustil závěs a otočil se k ní. „Nedokázal bych se vzdát tebe.“

Odhrnula si vlasy a zlostně na něho pohlédla. „Nebuď takový ufňukanec, Georgi. Jay Burgess umřel v posteli s nahou ženskou vedle sebe, proboha. Nemyslíš, že radši odešel takhle, než aby umřel na rakovinu?“

„Jak jsem Jaye znal, tak jo, nejspíš jo.“

Obdařila ho úsměvem, za jaký by muž prodal duši, jen aby ji získal. „To je můj chlapec. To je můj hrdina. To je můj silný, hezký George.“ Zvedla se a vykročila k němu kočičím krokem, pomalu si přitom rozvazovala vázačku županu a nechala jej sklouznout na podlahu.

Když k němu došla, přitiskla se na něho celým bujným tělem a bezostyšně ho začala masírovat přes kalhoty. „Jsi smutný, lásko? Máš starosti? Vím, jak na to, aby ses cítil líp. Se mnou jsi nikdy viagru nepotřeboval, že je to tak?“

Zkušeně ho dráždila se zručností, jež se dá získat pouze praxí. Spoustou praxe. Stiskl zuby a pokusil se zvrátit ten nával krve proudící k její laskající pěsti, ale nedokázal jí odolat. Poslal ji do horoucích pekel, ale ona se jenom zasmála a rozepnula mu kalhoty.

„Georgie Porgie…“ Vytáhla se na špičky, obemkla ho jednou dlouhou nohou, stiskla v zubech jeho ušní lalůček a zašeptala.

„Udělej, ať křičím.“

Duši už zaprodal, zašel tak daleko, že nemohl doufat ve vykoupení. Tak co na tom sakra záleželo?

Hrubě do ní vnikl.

 

„Pane Fordyce, teď to opakují.“

Osobní asistentka generálního prokurátora Cobba Fordyce se vzdálila a zanechala ho o samotě v jeho kanceláři. Požádal ji, aby ho upozornila, až budou podruhé vysílat tiskovou konferenci Britt Shelleyové.

Otočil se na otáčecí židli ke starožitné skříňce z ořechového dřeva za stolem a ovladačem pustil televizi, že se podívá na opakování toho, co vysílali živě v době oběda, což kvůli nějakému jednání propásl.

Cobb Britt Shelleyovou znal pouze profesionálně, osobně ne. Během voleb, jež ho dosadily do této kanceláře, byla teprve začínající reportérkou a udělala kariéru stejně jako on. Často dělala reportáže ze sídla vlády pro charlestonskou televizní stanici a často ji viděl na obrazovce při práci.

Tvrdošíjně, ale férově šla za svým a daleko převyšovala ostatní zpravodaje, byla lepší než celý zpravodajský tým dohromady. Mnohokrát přemýšlel jak to, že po ní neskočila významnější televize.

Rovněž přemýšlel, jestli záměrně potlačuje svůj půvab, aby neodváděla pozornost od reportáže nebo nepoškozovala její důvěryhodnost. Když loni hrozil Charlestonu hurikán, přinášela o něm informace v přímém přenosu, oblečená do bundy s kapucí, pevně přivázanou pod bradou, obličej beze stopy nalíčení, které jí smysl prudký liják. Takže nic okouzlujícího.

Nebyla ani primadona, ani se sebou nenechala vláčet. Což bylo patrné, když stanula před svými kolegy a prohlásila, že si nepamatuje nic kromě toho, že šla do domu Jaye Burgesse. Pak vznesla obvinění, že jí někdo dal drogu.

Vyjadřovala se srozumitelně, upřímně a věrohodně. Pokud ale testy moči nic takového nepotvrdily, bude mít její právník co dělat, aby prokázal, že požila drogu, jež způsobila naprostou ztrátu paměti.

Její právník si to zřejmě uvědomoval. Byl napohled nesvůj a o tvrzení své klientky pochyboval. Tvářil se otupěle. Vypadal jako ten typ neprůbojného právníka, který ve skutečnosti pomáhá žalobcům dosáhnout odsouzení.

Naproti tomu ona byla ztělesněná sebedůvěra. Samozřejmě se uměla profesionálně tvářit do kamery. Cobb s tím měl sám zkušenost. Věděla, jak v posluchačích vypočítavě vzbudit náklonnost. Také dokázal takový vztah navázat.

Tisková konference skončila jejím prohlášením, že chce znát příčinu smrti Jaye Burgesse. Prohlásila to natolik přesvědčivě, že jí Cobb Fordyce přes svoji nedůvěřivou povahu uvěřil. Už chtěl televizi vypnout, když místní zpravodajská stanice navázala živým vstupem. Mluvčí charlestonského policejního oddělení dostal otázku, zda je Britt Shelleyová ve vazbě. „Rozhodně ne,“ odpověděl. „V tuto chvíli neexistují důkazy žádného provinění.“

Obvyklé prohlášení, pomyslel si Cobb.

„Jay Burgess zemřel ve spánku. V tuto chvíli víc nevíme.“

O tom Cobb pochyboval. Vědí určitě víc. Něco mají. Možná pouhé tušení. Něco ovšem Britt Shelleyovou vyděsilo, jinak by se neuchýlila k preventivnímu úderu a nesvolala tiskovou konferenci, aby se přiznala k přátelství s Jayem Burgessem a vyjádřila hlubokou lítost nad jeho předčasnou smrtí – v podstatě proto, aby vyjádřila svoji nevinu.

Policie udělala chybu, že ji nechala, aby je předběhla. Měli ji utajit, nebo jí nařídit, aby mlčela. Dopustili se obrovského přehmatu, že ji nechali, aby využila své proslulosti a ospravedlnila se dřív, než se z toho vůbec stal kriminální případ.

Znovu se chystal vypnout televizi, když se objevil místní reportér před sídlem vlády. Kdyby Cobb vyhlédl z okna kanceláře, nejspíš by uviděl přenosové vozy zaparkované na bulváru.

Přesně toho se obával a doufal, že se tomu vyhne.

„Dnes odpoledne jsme se pokusili kontaktovat generálního prokurátora Cobba Fordyce, aby se vyjádřil k nevysvětlitelné smrti Jaye Burgesse, ale nebyl k zastižení. Jak si mnozí z vás snad vybaví, Fordyce a Burgess patřili mezi čtyři muže, kteří při požáru charlestonské policejní stanice před pěti lety bez ohledu na nesmírné nebezpečí statečně zachraňovali životy.“

Střih a objevil se záběr budovy v plamenech obklopené pěti hasičskými vozy stříkajícími vodu do ohně, jež se nezvladatelně rozhořel. Pak na obrazovce vyskočila fotografie, na níž byl on sám, Jay Burgess, Patrick Wickham a George McGowan, kyslíkové masky připevněné na začouzených obličejích, v ohořelém oblečení, se sežehnutými vlasy, hlavy skloněné a ramena pokleslá nejhlubší únavou.

Ta fotografie se objevila ve všech novinách na Jihu a kromě toho na první straně The New York Times. Časopisy ji otiskly spolu s články, jež vychvalovaly jejich statečnost. Snímek byl nominovaný na Pulitzerovu cenu.

„V té době pracoval generální prokurátor Fordyce v kanceláři okresního státního zástupce,“ připomněl reportér, když se opět dostal do záběru. „Ostatní tři byli policisté. Jay Burgess je už druhý hrdina toho památného dne, který zemřel. Patrick Wickham tragicky zahynul při výkonu služby necelý rok po požáru.

Včera jsem hovořil s Georgem McGowanem, nyní podnikatelem v Charlestonu. Požádal jsem ho, aby se vyjádřil ke smrti svého někdejšího kolegy. Odmítl vystoupit před kamerou, ale řekl mi, že Jay Burgess byl ten nejlepší přítel, jakého si člověk může přát, a že bude každému, kdo ho znal, chybět.“

Načež reportér odevzdal slovo hlasatelům ve studiu, kteří rozebírali významné a dramatické chvíle té události. Vstup končil detailním záběrem obličeje Jaye Burgesse na té legendární fotografii, v očích se mu odrážely plameny a na začouzených tvářích měl stopy po slzách.

Cobb stiskl ovladač a obraz zmizel. Tu zatracenou fotografii nesnášel. Vzhledem k tomu, jak mu pomohla v jeho kariéře, lidé čekali, že ji bude mít zarámovanou na čestném místě ve své kanceláři. A právě proto tady žádnou fotografii neměl.

Zvedl se ze židle za psacím stolem a přistoupil k oknu. Jak se dalo čekat, přenosové vozy parkovaly u chodníku; reportéři z nejrůznějších stanic v zemi se nechávali zabírat na pozadí sídla vlády. Požár policejní stanice. Bylo to jako vracející se noční můra. Vždy po čase to znovu vyplavalo. Zájem o tu událost tentokrát oživila smrt Jaye Burgesse. Cobb si nepřál nic jiného, než aby už o tom nikdy nepadla zmínka. Chtěl, aby se k tomu média nevracela, ta ale zřejmě s chutí záběry znovu připomínala, celou tu událost opět a zase komentovala a ukazovala tu zpropadenou, nezničitelnou fotografii. Přál si, aby se voličům nepřipomínalo, že nebýt toho požáru, neseděl by v této kanceláři.

A ze všeho nejvíc si přál, aby se to nepřipomínalo jemu.
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Po tiskové konferenci strávila Britt zbytek dne doma. Vyřizovala telefonní hovory. Některé od známých, jiné od reportérů. Všichni prahli po pikantních podrobnostech její noci s Jayem Burgessem. Její známí se chovali jen nepatrně ohleduplněji než drzí reportéři. Dávali najevo překvapení, že se ocitla v takové situaci, a pobouření nad tím, že je zahnaná do úzkých. Za jejich soucitem však vycítila chtivou zvědavost dozvědět se, co se skutečně stalo. Už ji unavovalo neustále se bavit o tomtéž, tak přestala zvedat telefon.

Přála si, aby jí zavolal jediný člověk, a to Bill Alexander, a sdělil jí, že testy moči prokázaly zbytky rohypnolu, jedné z velice účinných drog, jež občas u někoho v organismu přetrvala dvaasedmdesát hodin.

Když očekávaný hovor přece jen přišel, sdělil jí právník něco jiného. „Lituju,“ šel rovnou k věci. „Testy neprokázaly přítomnost žádné podezřelé substance.“

Seděla schoulená v rohu pohovky s mobilem v ruce. Dlouze vydechla. „Vlastně jsem nic jiného neočekávala. Působí rychle a účinně a brzy mizejí. Kvůli těmhle výtečným vlastnostem je mizerové dávají ženám do pití.“

„Ano, ale…“

Vylíčil jí, jak si ho pěkně podal policejní šéf i kancelář státního zástupce kvůli té tiskové konferenci. „Říkali, že jsem to měl nejdřív projednat s nimi. Připomněl jsem jim, že nejste podezřelá z žádného zločinu a ve skutečnosti dosud nebylo rozhodnuto, zda k nějakému zločinu došlo, a že jste podle prvního dodatku ústavy uplatnila své právo na svobodu projevu.“

„Ach. Vsadím se, že je to vylekalo.“

Samozřejmě poznal, že si z něho utahuje. „Jde o to,“ pokračoval nevrle, „že vás na policejním oddělení nemají zrovna v oblibě, zvláště detektivové Clark a Javier. Velice nevybíravě naznačovali, že jste záměrně bránila vyšetřování.“

Svolat tiskovou konferenci bylo promyšlené riziko. Uvědomovala si, že to policejní oddělení pravděpodobně jen tak snadno neskousne. Ale chtěla upozornit – především veřejnost – že požití drogy je nejpřijatelnějším vysvětlením její ztráty paměti v noc, kdy Jay zemřel. Když se teď testy moči ukázaly jako negativní, byla zvlášť ráda, že o svém podezření veřejně promluvila. „Když budu muset, podrobím se magnetické rezonanci, aby se prokázalo, že nemám nádor mozku ani žádnou jinou nemoc, která by způsobovala výpadky paměti.“

Teď dostal příležitost právník, aby se do ní navezl. „To udělala ta skotská.“

Už se ho chtěla zeptat, na čí straně je, ale rozhodla se, že nebude plýtvat ubývající energií. „Jay byl můj přítel a jsem smutná, že zemřel. Měl rakovinu v posledním stadiu a zemřel ve spánku, což mnozí považují za požehnání. Protože jsem ale známá z televize a on byl hrdina a vypadá to, že jsme spolu spali, stala se jeho smrt pro média událostí. Kvůli němu je mi to odporné. Je to zneuctění jeho odchodu.“

„Ale dokážete přece pochopit, že je povinností policie přesně zjistit, co se mu stalo.“

„Zajisté. Ale nedokážu pochopit, proč se ta povinnost nevztahuje i na zjištění, co se stalo mně.“

„Je tady významný a evidentní rozdíl, nemám pravdu? Vy jste naživu.“

Rozhovor ji navztekal a sklíčil. Pokud ji její vlastní právník nevidí jako oběť, jak by o tom mohla přesvědčit policii? Možná neměla tak rychle usuzovat, proč jí včera přátelé volali. Možná si o ni opravdu dělají starosti. Možná si jenom představovala, že jejich telefonáty nejsou nic jiného než špatně maskované pátrání po lascivních detailech.

Nutně potřebovala věrné spojence, kteří by nezpochybňovali její tvrzení, že ztratila paměť, a především, což bylo důležitější, by nezpochybňovali její bezúhonnost. Neměla obvyklou skupinu lidí, o něž by se mohla opřít – rodiče a sourozence, manžela. Neměla žádného duchovního, který by jí poradil a dodal jí jistotu.

Avšak přece jenom měla jedno, a to seznam vlivných lidí, kteří jí dlužili laskavost. Kromě náročného zpravodajství často ještě dělala profily význačných osobností nebo lidsky zajímavé příběhy. Tyto reportáže byly o lidech, kteří si podle jejího názoru zasloužili uznání za dobře odvedenou práci. Jen zřídkakdy, pokud vůbec někdy, se na tyto lidi s něčím obrátila. Nyní ale nastal čas to udělat.

Zavolala tomu prvnímu ze svého seznamu.

„Kancelář soudkyně Mellorsové.“

„Dobrý den. Je paní soudkyně přítomna?“

„Kdo prosím volá?“

Představila se a řekli jí, ať počká u telefonu. Když se asistentka znovu ozvala, velice se omlouvala. Po zbytek odpoledne má paní soudkyně nabitý program. „V nové funkci je tolik zaměstnaná.“

„Samozřejmě,“ řekla Britt, vycítila odmítnutí. Když prezident navrhl soudkyni Mellorsovou do federálního okresního soudu Spojených států, Britt o tom dělala reportáž, v níž nechyběl dlouhý rozhovor. Zakončila slovy: „Schválení nominace soudkyně Mellorsové senátem bude jistě pouze formální záležitostí.“

Soudkyně si zřejmě přála, aby to opravdu byla jen formalita, a netoužila po styku s někým, kdo se zapletl do skandálu. Jako dalšího zkusila Britt majitele soukromé pojišťovny, který odhalil záměrné chyby a opomenutí velkých pojišťovacích společností. Jeho obvinění vyústila v soudní pře a nákladné protižaloby. Když nakonec vyhrál, udělala o něm Britt hlavní reportáž a vychválila ho jako Davida, který se postavil Goliášovi. Řekl: „Kdybych pro vás někdy mohl něco udělat…“

Ale když zavolala, byl podobně jako soudkyně příliš zaměstnán, než aby s ní mohl hovořit. Nebo jí to aspoň tak řekli. Chirurg, který polovinu svého času věnoval chudým pacientům. Manželský pár, jenž po smrti svého dítěte založil nadaci na výzkum dětského diabetu. Pilot, který bezpečně přistál s poškozeným letadlem a zachránil život všem na palubě.

Vyčerpala celý seznam. K ničemu to nevedlo. Buď byli v to odpoledne všichni v Charlestonu neuvěřitelně zaměstnaní, nebo se ve chvíli, kdy se probudila v posteli s mrtvým Jayem Burgessem vedle sebe, stala z hvězdy malomocnou.

Nakonec zavolala generálnímu řediteli televizní stanice a poděkovala mu, že dopoledne tak rychle zareagoval na její žádost o pomoc. „Pan Alexander byl dar z nebe.“ To bylo hodně přehnané, ale řekla to, co nejupřímněji dokázala.

„Je to choulostivá záležitost, Britt.“

„Ano, to je. Nemám z toho ani trochu radost.“

„Souhlasil jsem, aby naše stanice vysílala tu tiskovku. Teď pochybuju, že to bylo správné rozhodnutí.“

To ji překvapilo. „Opravdu? Proč?“

„Lidé by nás mohli obvinit, že nepodáváme objektivní zprávy.“

„Naši reportéři se ptali stejně nevyhýbavě a ostře jako ostatní.“

„Někteří to tak nevidí.“

„Jako třeba kdo?“

„Zaměstnanci policejního oddělení. Lidé z místní správy. Jay Burgess byl hrdina. Lidé těžce nesou, že je obviněný, že podal drogu ženě, aby ji dostal do postele.“

„Dala jsem si záležet, abych z toho neobvinila Jaye.“

„Sice jste to říkala, ale lidé nejsou hloupí. Umějí číst mezi řádky.“

„Vůbec jsem –“

„Stejně jsem rád, že jste se ozvala. Chystal jsem se, že vám později večer zavolám.“

„Vážím si vašeho zájmu.“

Rozhostilo se krátké, ale významné ticho. „Ve skutečnosti jsem vám, Britt, chtěl říct, abyste zítra nechodila do práce.“

To, co se říká o koberci, který člověku podtrhnou pod nohama, byl trefný příměr. V jednu chvíli měla pouze obavy, v druhou už padala. Padala a věděla, že někde pod sebou má kamenité dno a že se k němu rychle blíží.

Tak ji to zaskočilo, že se nezmohla na slovo, nemohla se pořádně nadechnout ani přemýšlet. Ze všeho, co od něho mohla uslyšet, tohle očekávala ze všeho nejméně. Určitě mu špatně rozuměla. Opravdu ji žádá – ne, nařizuje jí, aby se nehlásila do práce jako obvykle?

Našla hlas a pravila: „Vaše ohleduplnost mě dojímá, ale jsem v pořádku. Opravdu. Chci pracovat. Potřebuji to.“

Byla to pravda. Pokud nebude pokračovat ve své práci, budou se lidé domnívat, že se skrývá, že má co tajit. Tak to nebylo a nechtěla, aby to tak vypadalo. Kromě toho se zblázní, jestli zůstane další den zavřená doma a bude čekat, až se něco stane.

„Vezměte si volno, Britt,“ řekl. „Vezměte si dovolenou. Až do odvolání.“

Několikrát otevřela a zavřela ústa, než se zmohla na otázku.

„Propouštíte mě?“

„Ne! To ne, krucinál! Řekl jsem snad něco takového?“

Nejsem hloupá, umím číst mezi řádky. „Jak dlouho ta dovolená potrvá?“

„Tak dlouho, dokud se tohle všechno nevyjasní. Počkejme a uvidíme, co se v příštích dnech stane. Pak se domluvíme.“

Zadní vrátka, která si nechal otevřená, mluvila sama za sebe. Načež se začal chovat otcovsky a nabubřele a nabízel jí veškerou pomoc s čímkoli, co by potřebovala. „Během dovolené budete dostávat plný plat,“ ujistil ji. Těsně předtím, než se rozloučil, ji nabádal, aby dobře jedla a hodně odpočívala. Kdyby se tam vyskytoval osobně, nejspíš by ji shovívavě pohladil po hlavě, než by se dal na kvapný ústup.

Zavěsila, rozzuřená jeho pokrytectvím. Britt Shelleyovou přistihli v kompromitující situaci. Pro místní to bylo šťavnaté sousto. Její televizní stanice bude ve výhodném postavení, jejich zpravodajství bude mít určitou výhodu před ostatními soupeři a stejně tak se jí okamžitě zvýší sledovanost.

Generální ředitel se zálibně olizoval, jaký způsobila poprask, a zároveň se od toho distancoval. Pokud se vynoří něco opravdu nechutného, jeho zpravodajský štáb bude na místě jako první, ale nepřál si, aby stín její pochybné pověsti padl na jeho stanici.

Avšak kromě toho, že měla zlost, se cítila opuštěná. Bez své práce byla skutečně v koncích a postrádala jakoukoliv pevnou oporu. Ve večerních zprávách sledovala nejdůležitější momenty svojí tiskové konference a dospěla k názoru, že ve své lítosti nad náhlou Jayovou smrtí působila upřímně a ve svém tvrzení, že si nemůže na nic vzpomenout, protože jí někdo dal drogu, přesvědčivě.

Ale nebyla naivní. Lidé ji s velkou pravděpodobností budou podezírat z toho nejhoršího než naopak.

Setmělo se a ona ještě víc poklesla na duchu. Řekla si, že má hlad, a ohřála si polévku, ale snědla sotva polovinu. Dopřála si dlouhou koupel, ale nedokázala se opravdu uvolnit. V myšlenkách se znovu a znovu vracela k té noci. Už to probírala snad tisíckrát, od chvíle, kdy vešla do Kormidelny, po probuzení následujícího rána.

V paměti jí chyběl celý časový úsek, hodiny, v nichž se mohlo stát cokoliv. Nepamatovala si, že by se s Jayem vyspala, ale nepamatovala se ani, že by pila skotskou, což zřejmě musela.

Pokud jí drogu nedal Jay, kdo potom? A z jakého důvodu? Otřásla se odporem při pomyšlení, jaké eventuality se nabízejí. Chtěla si opravdu vzpomenout. Nebo to je požehnání, že si nemůže vybavit, co se s ní dělo, když ji svlékali donaha a ona nebyla schopná se bránit?

Zašla ke gynekologovi a vyžádala si prohlídku. Trvala na tom, aby ji lékař vyšetřil jako při znásilnění, pro případ, že by se jí to mohlo v budoucnu hodit. Lékař jí vyhověl, udělal jí výtěr z úst, vaginy a konečníku a přitom Britt vykládal, že možnosti, že by výtěry poskytly přesvědčivý důkaz znásilnění, jsou nepatrné. Osprchovala se. Uteklo příliš času.

Alespoň ji uklidnilo, když se dozvěděla, že jakýkoliv pohlavní styk nebyl násilný. Neutrpěla žádnou zjevnou fyzickou újmu.

I kdyby ji nenapadli sexuálně, dopustili se na ní násilí emocionálního a psychického, a protože si na to nevzpomínala, nemohla se s tím vypořádat, a násilí pokračovalo. Seděla ve vaně s koleny přitaženými k hrudi, položila si na ně hlavu a tolik plakala, až se její vzlyky odrážely od stěn. Plakala, dokud jí nevyschly slzy.

Nakonec vylezla z vany a připravila se ke spánku. Ještě prošla domem a pozhasínala. Vyhlédla předními okny, aby se ujistila, že nějaký vynalézavý reportér nezjistil, kde bydlí. Nebylo by to snadné, protože Britt Shelleyová nebylo její skutečné jméno, ale jméno profesní. Daňová přiznání, smlouvy, půjčky a podobně byly na její rodné jméno.

Její telefonní číslo nebylo v seznamu pod žádným jménem a pošta jí chodila do poštovní schránky. Její adresu znali jen ti nejdůvěryhodnější známí. Když po posledním výslechu odcházela z policejní stanice, podařilo se jí vyhnout se reportérům, takže si nemyslela, že ji někdo sledoval. Nicméně se přesvědčila, aby měla jistotu.

Ulice byla temná a tichá.

Později se bude divit, že se jí podařilo vůbec usnout, natož upadnout do tak hlubokého spánku, že neslyšela cvrkot alarmu, když byl přerušen kontakt, nevycítila, že se někdo sklání nad její postelí, nic ji na něho neupozornilo, dokud jí nepřitiskl ruku na ústa.

„Vypni to.“ Zavrčel jí do ucha. „Vypni to.“

Strčil jí přenosnou klávesnici do ruky. Poděšeně tápavě hmatala po pryžových číslicích, snažila se vybavit si nouzový kód, podle něhož by kontrolní agentura poznala, že byla skutečně přinucena alarm vypnout. Nedokázala si však vzpomenout na nic, kromě běžného kódu.

Jak dlouho už alarm cvrká? Kdy jen se asi spustil? Proboha! Teď! Teď!

„Ten kód!“ Jeho dech jí horce ovanul krk. „Vypni to.“

Přes hřbet jeho ruky v rukavici viděla osvětlená čísla. Namačkala správné pořadí a cvrkání ustalo. Vetřelec se nepatrně uvolnil, ale dlaň na jejích ústech nepovolila. Volnou rukou odhodil přikrývku a strhl ji z postele. Klopýtla a tvrdě, bolestně padla na podlahu, ale byla volná. Už jí neucpával ústa, a tak zaječela a po čtyřech začala lézt po podlaze.

Popadl ji za vlasy, proto znovu zaječela. „Zmlkni!“ nařídil jí, vytáhl ji za vlasy do stoje a znovu jí přitiskl ruku na ústa.

Co nejprudčeji se ohnala loktem a určité uspokojení jí poskytlo, jak bolestně vyhekl.

To bylo to poslední, co slyšela, než se svět propadl do tmy.

 

Když přišla k sobě, ležela na boku.

Bolelo ji celé tělo a hlava jí třeštila. Kromě toho každý vlasový míšek jako by byl zdrojem další bolesti. Nohy měla svázané a ruce pevně přivázané za zády. V ústech měla jako udidlo nějaký látkový roubík, možná kapesník stočený do pevného uzlíku. Mohla jej ohmatat jazykem, ale nedokázala pohnout čelistí.

Na hlavě měla něco jako popravčí kápi. Jako by ji čekala poprava. To pomyšlení ji naplnilo děsem.

Instinktivně vycítila, že leží na zadním sedadle nějakého vozu, který stál. Přišla k sobě, když vůz zastavil?

Muselo to tak být, protože pár vteřin poté, co nabyla vědomí, se otevřely dveře u její hlavy. Přes látkovou kápi pocítila závan vzduchu, který vděčně vdechla. Kápě ji oslepovala, a navíc v ní vyvolávala klaustrofobii.

Zůstala nehybná a ochablá, předstírala bezvědomí. Kromě toho by bylo zbytečné snažit se bojovat. Vůbec nemohla pohnout údy. Nějaké ruce ji popadly v podpaží a vytáhly z vozu, pak ji nechaly ležet na zemi. Pod holýma nohama cítila půdu, kamínky, suchou, pichlavou vegetaci. Slyšela kroky, cinkání klíčů, otevírání dalších dveří vozu. Pak se muž vrátil, vzal ji kolem ramen a pod koleny a zvedl ji. Odnesl ji na krátkou vzdálenost. Tenhle vůz byl větší a vyšší než ten první; poznala to podle toho, že mu dalo práci zvednout její váhu na přední sedadlo. Sesunula se na levou stranu.
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